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Diles [ioh, Mujémmadi|: "Aquellos [dioses y divinidades] que ustedes invocan en lugar 
de Dios, çacaso crearon algo en la Tierra o fueron participes [en la creacién] de los 
cielos? Presenten ante Mi algün Libro revelado antes de este o algün vestigio de un 

[antiguo] conocimiento [que avale la idolatria] si es que dicen la verdad. 


Say (0 Muhammad SAW to these pagans): "Think! All that you invoke besides Allah 
show mel What have they created of the earth? Or have they a share in (the creation of) 
the heavens? Bring me a Book (revealed before this), or some trace of knowledge (in 


support of your claims), if you are truthful!" 


Dis: «Que pensez-vous de ceux que vous invoquez en dehors d'Allah? Montrez-moi donc 
ce qu'ils ont créé de la terre! Ou ont-ils dans les cieux une participation avec Dieu? 
Apportez-moi un Livre antérieur à celui-ci (le Coran) ou même un vestige d'une science, 
si vous êtes véridiques». 


TGS, INT SANS JON TI on #4, VIA RRQ GA GAS 7? As SIG SIA 
AIS À TR FRE? SRI SHINVT AU DIR À GI SIT SE? A7 0 IA 
OI START PAS GI SIN SATA HIS DAS 59, A GINAT OA 2V | 


5 5405 S jovil S 8laSs 95 as Came 93 SG lou CS AUŸ ça aie 95 925 Lay Liz &S Qi 
LOUS i9S LS ds ds al 95 97 cœus ji ST Sas Lu 598 LS jf ue soil LS ls 15 Lu 
SÙ gel € jo co Be LS Na 9> Lu le 595 


he, "ar dad gent ur À, ré gr srecre nt steax geed et? qe fècare se ardt 
To À À au dar far 8 ar amet À gt té aan d 87 À TU aud ect A té fa à 
ST AT TT ct té SAN ad à, fà ga ded dl"..//46/4 


@AA'raaf (7192) 


Lo que adoran en vez de Dios son seres creados igual que ustedes. [Los 
desafio:] Invéquenlos y que les respondan, si es verdad lo que dicen. 


Verily, those whom you call upon besides Allah are slaves like you. So call 
upon them and let them answer you if you are truthful. 


Ceux que vous invoquez en dehors d'Allah sont des serviteurs comme 
vous. Invoquez-les donc et qu'ils vous répondent, si vous êtes véridiques. 
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&Tienen acaso piernas con las que caminan? ;0 manos con las que toman? &;Ù ojos 
con los que ven? ;U oidos con los que oyen? Di: "Invoquen a los que asocian y luego 
tramen contra mi sin mâs demora”. 


Have they feet wherewith they walk? Or have they hands wherewith they hold? Or have 
they eyes wherewith they see? Or have they ears wherewith they hear? Say (0 


Muhammad SAW): "Call your (so-called) partners (of Allah) and then plot against me, 
and give me no respite! 


Ont-ils des jambes pour marcher? Ont-ils de mains pour frapper? Ont-ils des yeux pour 
observer? Ont-ils des oreilles pour entendre? Dis: «invoquez vos associés, et puis, rusez 
contre moi; et ne me donnez pas de répit. 
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@AA'raaf (7:197) 


Los que ustedes invocan en vez de Dios no pueden auxiliarlos ni auxiliarse 
a ellos mismos. 


"And those whom you call upon besides Him (Allah) cannot help you nor 
çan they help themselves." 


Et ceux que vous invoquez en dehors de Lui ne sont capables ni de vous 
secourir, ni de se secourir eux-mêmes.» 
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@anisaa (41117) 


[Los paganos] invocan en vez de Dios a deidades femeninas. En realidad 


solo invocan a un demonio rebelde. 


They (all those who worship others than Allah) invoke nothing but female 


deities besides Him (Allah), and they invoke nothing but Shaïtan (Satan), a 
persistent rebel! 


Ce ne sont que des femelles qu'ils invoquent, en dehors de Lui. Et ce n'est 
qu'un diable rebelle qu'ils invoquent. 
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@A-N\an (16:73) 


En lugar de adorar a Dios, adoran lo que no tiene ni tendré dominio alguno 
sobre las provisiones del cielo y de la Tierra. 


And they worship others besides Allah, such as do not and cannot own any 
provision for them from the heavens or the earth. 


Et ils adorent, en dehors d'Allah, ce qui ne peut leur procurer aucune 
nourriture des cieux et de la terre et qui n'est capable de rien. 
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Hu (11:113) 


No seinclinen hacia los opresores [aceptando su iniusticial, porque {si lo 


hacenl] los alcanzaré el Fuego, y no tendrän protector fuera de Dios ni 


serän socorridos. 


And incline not toward those who do wrong, lest the Fire should touch you, 
and you have no protectors other than Allah, nor you would then be helped. 


Et ne vous penchez pas vers les injustes: sinon le Feu vous atteindrait. 
Vous n'avez pas d'alliés en dehors d'Allah. Et vous ne serez pas secourus. 
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@ash-Shura (42:9) 
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&Acaso toman a los idolos como protectores en lugar de Dios? Dios es el 


Protector, Él resucitaré a los muertos, porque tiene poder sobre todas las 


cosas [y por eso es que solo Él es Quien merece ser adoradol]. 


Or have they taken (for worship) Auliva' (quardians, supporters, helpers 


protectors, etc.) besides Him? But Allah, He Alone is the Wali (Protector, 
etc.). And it is He Who gives life to the dead, and He is Able to do all things. 


Ont-ils pris des maîtres en dehors de Lui ? C'est Allah qui est le seul Maître 
et c'est Lui qui redonne la vie aux morts; et c'est Lui qui est Omnipotent. 


OR SENS TS GARE GORE IN PARC? AE SITES GI 


API OSSI D IRC RTS FAN 1 BR TRE 
APAOIATA | 


; lei oi le) ue le jLulS sol ous CS" as ali 5 498$ 9) 4 LS 
2 3506 y ja y no ol ESS on5j 9S soso so à ju ls 


a der ar td 87 Rat dl srecie 8 81 de af ot cfa va 8 SR 
3 87 dot ) TA UT ...//42/9 


OA; (22:12) 
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Ellos invocan en lugar de Dios aquello que no puede perjudicarlos ni 
beneficiarlos. Estän en un error profundo. 


He calls besides Allah unto that which hurts him not, nor profits him. That 
is a straying far away. 


IIS invoquent en dehors d'Allah, ce qui ne peut ni leur nuire ni leur profiter. 
Tel est l'égarement profond! 
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OA; (2271) 


[Los idélatras] adoran en lugart de Dios lo que no les fue revelado y 


carecen de conocimiento. Los iniustos no tendrän quién los auxilie. 


And they worship besides Allah others for which He has sent down no 
authority, and of which they have no knowledge and for the Zalimun 
(wrong-doers, polytheists and disbelievers in the Oneness of Allah) there is 
no helper. 


Et ils adorent en dehors d'Allah, ce en quoi Il n'a fait descendre aucune 
preuve et ce dont ils n'ont aucune connaissance. Et il n'y aura pas de 
protecteur pour les injustes. 
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Lo que adoran en lugar de Dios son solo idolos que ustedes mismos crean 
falsamente. Lo que adoran en lugar de Dios no puede proveerles ningün 
sustento. Asi que supliquen a Dios el sustento, adôrenle solo a Él y 
agradézcanle. Porque es ante Él que comparecerén. 


"You worship besides Allah only idols, and you only invent falsehood. 
Verily, those whom you worship besides Allah have no power to give you 


provision, so seek your provision from Allah (Alone), and worship Him 
(Alone), and be grateful to Him. To Him (Alone) you will be brought back. 


Vous n'adorez que des idoles, en dehors d'Allah, et vous forgez un 
mensonge. Ceux que vous adorez en dehors d'Allah ne possèdent aucun 
moyen pour vous procurer nourriture; recherchez votre subsistance auprès 


d'Allah. Adorez-Le et soyez-Lui reconnaissants. C'est à Lui que vous serez 
ramenés. 
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A Dios pertenece todo cuanto hay en los cielos y en la Tierra. ; Y qué 
siquen, entonces, quienes invocan a fdolos en vez de invocar a Dios? Solo 
siquen conjeturas y no hacen mâs que suponer. 


No doubtl! Verily, to Allah belongs whosoever is in the heavens and 
whosoever is in the earth. And those who worship and invoke others 
besides Allah, in fact they follow not the (Allah's so-called) partners, they 
follow only a conjecture and they only invent lies. 


C'est à Allah qu'appartient, ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la 
terre. Que suivent donc ceux qui invoquent, en dehors d'Allah, [des 
divinités] qu'ils Lui associent? Ils ne suivent que la conjecture et ne font 
que mentir. 
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&Acaso Dios no es suficiente [como Protector] para Su siervo? Pero ellos 


los idélatras] intentan atemorizarte con sus idolos la los cuales adoranl en 
lugar de ÉI. Y a quien Dios permite que se desvie nadie lo podrä quiar. 


Is not Allah Sufficient for His slave? Yet they try to frighten you with those 
false deities they worship) besides Him! And whom Allah sends astray, for 


him there will be no quide. 


Allah ne suffit-Il pas à Son esclave [comme soutien]? Et ils te font peur 


avec ce qui est en dehors de Lui. Et quiconque Allah égare n'a point de 
guide. 


GITE © DIR TT 71 ICS A9? GIE DAT GI SIENS 
AI SIN DAPTOR SA CA SENS AT CARTE FAN, SIA 


IS Aer EI 


I Seule 0 à à Qu Tr dé à, aofù d de SR sud à, 0 Su 
ar (GER a ST LQ) 8? ra À si à so ANT 


Reantarer né 4é]..//39/36 


@AiAnkaboot (29:41) 


ui # + ST 


Lip ogSal eut og al ue Es 


Quienes tomaron en lugar de Dios otros protectores, son como la araña que teje su 
propio refugio, siendo que el refugio mâs frägil es la telaraña. ;Si supieran! 


The likeness of those who take Auliya' (protectors and helpers) other than Allah is as 
the likeness of a spider, who builds (for itself) a house, but verily, the frailest (weakest) 
of houses is the spider's house: if they but knew. 


Ceux qui ont pris des protecteurs en dehors d'Allah ressemblent à l'araignée qui s'est 
donnée maison. Or la maison la plus fragile est celle de l'araignée. Si seulement ils 
savaient! 
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Solo ÉI tiene el verdadero derecho a ser invocado, y aquellos [fdolos] que invocan 
en lugar de Dios no podrän responder sus sûüplicas. [Su ejemplo] es como quien 
extiende sus manos [frente a un pozo profundo de agua] creyendo que ésta vendré a su 
boca, pero esto es imposible. Las süplicas [a los idolos] de los que se niegan a creer 
son en vano. 


answer them no more than one who stretches forth his hand (at the edge of a deep 
well) for water to reach his mouth, but it reaches him not, and the invocation of the 


disbelievers is nothing but an error (ï.e. of no use). 


À Lui l'appel de la Vérité! Ceux qu'ils invoquent en dehors de Lui ne leur répondent 
d'aucune façon; semblables à celui qui étend ses deux mains vers l'eau pour la porter à 
sa bouche, mais qui ne parvient jamais à l'atteindre. L'invocation des mécréants n'est 
que vanité. 
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Pregüntales [ioh, Mujäémmadl! a los idélatras]: ";Quién es el Señor de los cielos y de la 
Tierra?" Y diles: "Él es Dios". Pregüntales: "Es que toman en vez de ÉI [idolos comol 
protectores que no pueden beneficiarse ni perjudicarse ni siquiera a si mismos?" Y 


también: ";Acaso se pueden equiparar el ciego y el vidente? 40 las tinieblas y la luz? ;0 
es que aquello que Le asocian a Dios ha creado algo como lo hace Dios, por lo que se 
confundieron y creyeron que debian adorarlo?" Diles: "Dios es Quien ha creado todas 
las cosas. Él es el Ünico, el que tiene dominio absoluto sobre todas las cosas". 


Say (0 Muhammad SAW): "Who is the Lord of the heavens and the earth?" Say: "(It is) 
Allah." Say: "Have you then taken (for worship) Auliya' (protectors, etc.) other than Him, 
such as have no power either for benefit or for harm to themselves?" Say: "Is the blind 
equal to the one who sees? Or darkness equal to light? Or do they assign to Allah 
partners who created the like of His creation, so that the creation (which they made and 
His creation) seemed alike to them." Say: "Allah is the Creator of all things, He is the 
One, the Irresistible." 


Dis: «Qui est le Seigneur des cieux et de la terre?» Dis: «Allah». Dis: «Et prendrez-vous en 
dehors de Lui, des maîtres qui ne détiennent pour eux-mêmes ni bien ni mal?» Dis: 
«Sont-ils égaux, l'aveugle et celui qui voit? Ou sont-elles égales, les ténèbres et la 
lumière? Ou donnent-ils à Allah des associés qui créent comme Sa création au point 
que les deux créations se soient confondues à eux? Dis: «Allah est le Créateur de toute 
chose, et c'est Lui l'Unique, le Dominateur suprême». 
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OA; (2273) 


i0h, gente! Se les expone un ejemplo, presten atencién: Aquellos [fdolos] que invocan 
en vez de Dios no podrian crear ni una mosca, aunque todos se reunieran para ello. Y si 
una mosca les quitara algo [a los idolos], ellos no podrian impedirlo. jQué débil es el 
que invoca y qué débil es el invocado! 


O mankind! A similitude has been coined, so listen to it (carefully): Verily! Those on 
whom you call besides Allah, cannot create (even) a fly, even though they combine 
together for the purpose. And if the fly snatched away a thing from them, they would 
have no power to release it from the fly. So weak are (both) the seeker and the sought. 


O hommes! Une parabole vous est proposée, écoutez-la: «Ceux que vous invoquez en 
dehors d'Allah ne sauraient même pas créer une mouche, quand mêmeils s'uniraient 
pour cela. Et si la mouche les dépouillait de quelque chose, ils ne sauraient le lui 
reprendre. Le solliciteur et le sollicité sont [également] faibles!» 
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@AA'raaf (7:196) 


Mi protector es Dios, Quien revelé el Libro. Éles Quien protege a los justos. 


"Verily, my Wali (Protector, Supporter, and Helper, etc.) is Allah Who has 


revealed the Book (the Quran), and He protects (supports and helps) the 
righteous. 


Certes mon Maître, c'est Allah qui a fait descendre le Livre (le Coran). C'est 
Lui qui se charge (de la protection) des vertueux. 
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Pero [los que se niegan a creer] adoran en vez de Dios a idolos que no 
pueden crear nada, pues ellos mismos han sido creados, ni siquiera tienen 
el poder de apartar de si mismos un perjuicio ni de atraer hacia sf mismos 


un beneficio. Tampoco tienen poder sobre la muerte, la vida ni la 
resurrecciôn. 


Yet they have taken besides Him other aliha (gods) that created nothing 


but are themselves created, and possess neiïther hurt nor benefit for 


themselves, and possess no power (of causing) death, nor (of giving) life, 
nor of raising the dead. 


Mais ils ont adopté en dehors de Lui des divinités qui, étant elles-mêmes 
créées, ne créent rien, et qui ne possèdent la faculté de faire ni le mal ni le 
bien pour elles-mêmes, et qui ne sont maîtresses ni de la mort, ni de la vie, 


ni de la résurrection. 
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AAA 


@AA'raaf (7:197) 
al 
RER 


Los que ustedes invocan en vez de Dios no pueden auxiliarlos ni auxiliarse 
a ellos mismos. 


"And those whom you call upon besides Him (Allah) cannot help you nor 
can they help themselves." 


Et ceux que vous invoquez en dehors de Lui ne sont capables ni de vous 
secourir, ni de se secourir eux-mêmes.» 
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@AA'raaf (7:198) 


Cuando ustedes los invocan pidiendo quia, no los oven. Pareciera que los 
miran, pero en realidad no los ven. 


And if you call them to quidance, they hear not and you will see them 
looking at you, yet they see not. 


Et si tu les appelles vers le chemin droit, ils n'entendent pas. Tu les vois qui 
te regardent, (mais) ils ne voient pas. 
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OA Ahat (46:5) 


_ he oo nec _ o s + L + 


4 _ — 


<Existe alguien mâs extraviado que aquellos que invocan en lugar de Dios 


a quienes jamäs les responderän sus sûüplicas porque no son conscientes 
de ellas? 


And who is more astray than one who calls (invokes) besides Allah, such 
as Will not answer him till the Day of Resurrection, and who are (even) 
unaWare of their calls (invocations) to them? 


Et qui est plus égaré que celui qui invoque en dehors d'Allah, et que la vie 


ne saura lui répondre jusqu'au Jour de la Résurrection? Et elles [leurs 
divinités] sont indifférentes à leur invocation. 
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@A-Baqara (2:165) 


Et 


Existen personas que toman en lugar de Dios a otros que consideran iguales [a Dios], y 
los aman como solo debe amarse a Dios; pero los creyentes aman ms a Dios [de lo 
que éstos aman a sus divinidades]. Ya sabrän los injustos cuando vean el suplicio que 
les espera, que a Dios pertenece el poder absoluto y que Dios es severo en el castigo. 


And of mankind are some who take (for worship) others besides Allah as rivals (to 
Allah). They love them as they love Allah. But those who believe, love Allah more (than 
anything else). If only, those who do wrong could see, when they will see the torment, 
that all power belongs to Allah and that Allah is Severe in punishment. 


Parmi les hommes, il en est qui prennent, en dehors d'Allah, des égaux à Lui, en les 
aimant comme on aime Allah. Or les croyants sont les plus ardents en l'amour d'Allah. 
Quand les injustes verront le châtiment, ils sauront que la force tout entière est à Allah 

et qu'Allah est dur en châtiment!.. 
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@aAn-Nisaa (41116) 
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Dios no perdona la idolatria, pero perdona, fuera de ello, a quien Le place. 
Quien atribuya actos de adoraciôn a otros ademäs de Dios se habrä 


desviado profundamente [del camino de los Profetas]. 


Verily! Allah forgives not (the sin of) setting up partners in worship with 


Him, but He forgives whom he pleases sins other than that, and whoever 
sets up partners in worship with Allah, has indeed strayed far away. 


Certes, Allah ne pardonne pas qu'on Lui donne des associés. A part cela, Il 
pardonne à qui Il veut. Quiconque donne des associés à Allah s'égare, très 
loin dans l'égarement. 
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@A-Maaida (5:76) 


Di: ";Acaso van a adorar, en lugar de Dios, lo que no puede causarles perjuicio ni 
beneficio? Dios todo lo oye, todo lo sabe”. 


Say (0 Muhammad SAW to mankind): "How do you worship besides Allah something 
which has no power either to harm or to benefit you? But it is Allah Whois the 
All-Hearer, AÏl-Knower." 


Dis: «Adorez-vous, au lieu d'Allah, ce qui n'a le pouvoir de vous faire ni le mal ni le bien?» 
Or c'est Allah qui est l'Audient et l'Omniscient. 
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@AA'raaf (7192) 
al 
SET 
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Lo que adoran en vez de Dios son seres creados igual que ustedes. [Los desafio:] 
Invéquenlos y que les respondan, si es verdad lo que dicen. 


Verily, those whom you call upon besides Allah are slaves like you. So call upon them 
and let them answer you if you are truthful. 


Ceux que vous invoquez en dehors d'Allah sont des serviteurs comme vous. 
Invoquez-les donc et qu'ils vous répondent, si vous êtes véridiques. 
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@5:2: (32422) 


Diles [ioh, Mujémmadl! a los idélatras]: "Invoquen a quien quieran en lugar de Dios, pero 
sepan que los idolos no pueden [beneficiar ni perjudicar] ni siquiera en el peso de una 
particula, tanto en los cielos como en la Tierra, ni tienen participaciôn alguna [en el 
poder divino], ni tampoco ÉI tiene ayudantes de entre ellos”. 


Say: (0 Muhammad SAW to those polytheists, pagans, etc.) "Call upon those whom you 
assert (to be associate gods) besides Allah, they possess not even the weight of an 
atom (or a small ant), either in the heavens or on the earth, nor have they any share in 
either, nor there is for Him any supporter from among them. 


Dis: «invoquez ceux qu'en dehors d'Allah vous prétendez [être des divinités]. Ils ne 
possèdent même pas le poids d'un atome, ni dans les cieux ni sur la terre. Ils n'ont 
jamais été associés à leur création et Il n'a personne parmi eux pour Le soutenir». 
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@an-isaa (4117) 
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@Ai-Bacara (2:166) 


[Ellos deben considerar que el Dia del Juicio] se desentenderän los lideres de sus 
seguidores, y todos verän el castigo y desaparecerä toda alianza entre ellos. 


When those who were followed, disown (declare themselves innocent of) those who 
followed (them), and they see the torment, then all their relations will be cut off from 
them. 


Quand les meneurs désavoueront les suiveurs à la vue du châtiment, les liens entre eux 
seront bien brisés! 
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@ABaacra (2:167) 


Entonces los seguidores dirän: "Si tuviéramos otra oportunidad [de regresar a la vida 
mundanal] nos desentenderiamos de ellos, como ellos se han desentendido de 
nosotros”. Asi les har4 ver Dios sus obras para que sientan remordimiento. Pero nunca 
saldrän del Fuego. 


And those who followed will say: "If only we had one more chance to return (to the 
worldly life), we would disown (declare ourselves as innocent from) them as they have 
disowned (declared themselves as innocent from) us." Thus Allah will show them their 

deeds as regrets for them. And they will never get out of the Fire. 


Et les suiveurs diront: «Ah! Si un retour nous était possible! Alors nous les 
désavouerions comme ils nous ont désavoués!h» - Ainsi Allah leur montra leurs actions; 
source de remords pour eux; mais ils ne pourront pas sortir du Feu. 
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People of Scriptures 


@Aa-imraan (3:64) 
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Di: "Oh, Gente del Libro! Convengamos en una creencia comün: No adoraremos sino a 
Dios, no Le asociaremos nada y no tomaremos a nadie como divinidad fuera de Dios”. 
Pero si no aceptan digan: "Sean testigos de que nosotros solo adoramos a Dios”. 


Say (0 Muhammad SAW): "O people of the Scripture (Jews and Christians): Come to a 
word that is just between us and you, that we worship none but Allah, and that we 
associate no partners with Him, and that none of us shall take others as lords besides 
Allah. Then, if they turn away, say: "Bear witness that we are Muslims." 


- Dis: «O gens du Livre, venez à une parole commune entre nous et vous: que nous 
n'adorions qu'Allah, sans rien Lui associer, et que nous ne prenions point les uns les 
autres pour seigneurs en dehors d'Allah». Puis, s'ils tournent le dos, dites: «Soyez 
témoins que nous, nous sommes soumis». 


2e ‘G SRGT-RoRN! a RAGE MI STI SNNTGN AGIT 8 HIAIMIR AGIT HAT - 
, START SENS SIT SIN PING SANS HAN Al, ON HTC CPI ATP US PAIN A1 IL 
APT SIN DUT PO PTT ÉT AT Al 1 DIAAN AA AT APIA At FA, SIRET 
261 718 Q, ‘PPT EP GNT GT SIT I 


A er S D Dis Que ji vue ps 9 of bb LS sb lo célail gt OS Diet S ass Soi 


ous 8 Jon 9S Le ail Lip 98 Gus alu LS ul à S 5 Cube GS Qu lou SU 
U4 ÿlabuo 95 ja 915 019$ S 05 MS pi 95 Al pans ce o9 ST us ail Ds Li 9S jugs Si so 


het, " Rare! eme ge Cf gra ht ae RO SAR a ER I AT ATUAT NTCA 8, de fh 
ea are à srfeRen Ref aan 1 a of 41 su are ft doi at af Se ar 4 ur 
end à té gear a arue À gcan va aq" fe qfè à de mie dt me d, “TqE <e, 84 dt 
af (errant) à" //3/64 


@Aaiimraan (3:65) 
al 
Se es 


0h, Gente del Libro! ;Por qué se disputan a Abraham, siendo que la Tora y el Evangelio 
fueron revelados después de él? ;Es que no razonan? 


O people of the Scripture (Jews and Christians)! Why do you dispute about Ibrahim 
(Abraham), while the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel) were not revealed till after 
him? Have you then no sense? 


O gens du Livre, pourquoi disputez-vous au sujet d'Abraham, alors que la Thora et 
l'Evangile ne sont descendus qu'après lui? Ne raisonnez-vous donc pas? 
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@At-Tawba (9:16) 


&ACaso creen que no se los pondrä a prueba, cuando Dios quiere que se evidencie 
quiénes combaten verdaderamente [por Su causa] y solo toman como aliados a Dios, a 
Su Mensajero y a los creyentes? Dios est bien informado de lo que hacen. 


Do you think that you shall be left alone while Allah has not yet tested those among you 
who have striven hard and fought and have not taken Walijah [(Batanah - helpers, 
advisors and consultants from disbelievers, pagans, etc.) giving openly to them their 
secrets] besides Allah and His Messenger, and the believers. Allah is Well-Acquainted 
with what you do. 


Pensez-vous que vous serez délaissés, cependant qu'Allah n'a pas encore distingué 
ceux d'entre vous qui ont lutté et qui n'ont pas cherché des alliés en dehors d'Allah, de 
Son messager et des croyants? Et Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous 

faites. 
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@aAaii-imraan (3:66) 


Ustedes discuten sobre los asuntos de los que tienen conocimiento, aun teniendo la 
revelacién. Pero ahora discuten sobre lo que no conocen siquiera. Dios sabe y 
ustedes no. 


Verily, you are those who have disputed about that of which you have knowledge. Why 
do you then dispute concerning that which you have no knowledge? It is Allah Who 


knows, and you know not. 


Vous avez bel et bien disputé à propos d'une chose dont vous avez connaissance. Mais 
pourquoi disputez-vous des choses dont vous n'avez pas connaissance? Or Allah sait, 


tandis que vous ne Savez pas. 
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@S:b: (34:45) 


b 


We had granted to those (of old scriptures), yet they belied My Messengers, then how 
(terrible) was My punishment! 
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@Aaii-imraan (3:67) 


Abraham no fue judio ni cristiano, sino que fue un monoteista creyente en Dios, y no fue 
jamäs de los idélatras. 


Ibrahim (Abraham) was neither a Jew nor a Christian, but he was a true Muslim Hanifa 


(Islamic Monotheism - to worship none but Allah Alone) and he was not of 
AI-Mushrikun (See V. 2:105). 


Abraham n'était ni Juif ni Chrétien. Il était entièrement soumis à Allah (Musulman). Et il 
n'était point du nombre des Associateurs. 
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@Aaiimraan (3:68) 


ES 


CEUX QUI L'ONT SUIVI, AINSI QUE CE PROPHÈTE-CI, ET CEUX QUI ONT LA FOI. ET 
ALLAH EST L'ALLIÉ DES CROYANTS. 
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@An-Nani (16:97) 
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@russiat (41:46) 


Quien obre rectamente lo har4 en beneficio propio, y quien obre el mal se perjudicarä a 
si mismo. Tu Señor no es injusto con Sus siervos. 


Whosoever does righteous good deed it is for (the benefit of) his ownself, and 
whosoever does evil, it is against his ownself, and your Lord is not at all unjust to (His) 
slaves. 


Quiconque fait une bonne œuvre, c'est pour son bien. Et quiconque fait le mal, il le fait à 
ses dépens. Ton Seigneur, cependant, n'est point injuste envers les serviteurs. 
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@A5r2a (17:15) 


Quien siga la guia ser4 en beneficio propio, pero quien se desvie solo se perjudicarä a 
si mismo. Nadie cargarä con pecados ajenos. No he castigado a ningün pueblo sin 
antes haberle enviado un Mensajero. 


Whoever goes right, then he goes right only for the benefit of his ownself. And whoever 
goes astray, then he goes astray to his own loss. No one laden with burdens can bear 
another's burden. And We never punish until We have sent a Messenger (to give 
warning). 


Quiconque prend le droit chemin ne le prend que pour lui-même; et quiconque s'égare, 
ne s'égare qu'à son propre détriment. Et nul ne portera le fardeau d'autrui. Et Nous 
n'avons jamais puni [un peuple] avant de [lui] avoir envoyé un Messager. 
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@aAaii-imraan (3:69) 


jagu5 D] 912 Lao aol of LES ll ' aa C0 


Un grupo de la Gente del Libro desea extraviarlos, pero sin darse cuenta, solo se 
extravian a si mismos. 


A party of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish to lead you astray. But 
they shall not lead astray anyone except themselves, and they perceive not. 


Une partie des gens du Livre aurait bien voulu vous égarer. Or ils n'égarent 
qu'eux-mêmes,; et ils n'en sont pas conscients. 
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@Aaiimrean (3:70) 


j0h, Gente del Libro! ; Por ué no creen en la alabra de Dios, siendo ue creyeron en 
(e 
ella anteriort nente 7 


O people of the Scripture! (Jews and Christians): "Why do you disbelieve in the Ayat of 
Allah, [the Verses about Prophet Muhammad SAW present in the Taurat (Torah) and the 
Injeel (Gospel)] while you (yourselves) bear witness (to their truth)." 


O gens du Livre, pourquoi ne croyez vous pas aux versets d'Allah (le Coran), cependant 
que vous en êtes témoins? 
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@Aaii-imraan (3:71) 
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0h, Gente del Libro! ;Por qué, a sabiendas, mezclan la verdad con lo falso y ocultan la 
verdad? 


O people of the Scripture (Jews and Christians): "Why do you mix truth with falsehood 
and conceal the truth while you know?" 


O gens du Livre, pourquoi mêlez-vous le faux au vrai et cachez-vous sciemment la 
vérité? 


G ST RON, GT OTAAT TO TR TC RIT PIS QI HO ISIN FAS, 
GIAE INA BI GI 


Sos D) Las 9S > 9 jol 9 25 SS ble LES Los 95 JLbo &> St s9>0b GLS GT el 


À fharaaret! ae at are à AU RIT TE-HE med SN oTd-qad EU ei at fÈqTA 
&?.../r/3/71 


@AzZumer (39:15) 


Adoren lo que quieran en lugar de ÉI. Los desdichados serän los que se descarrien a si 
mismos y a su gente el Dia de la Resurreccién [ingresando al Infierno]. ; Acaso no es 
esta la mayor ruina?" 


So worship what you like besides Him. Say (0 Muhammad SAW): "The losers are those 
who will lose themselves and their families on the Day of Resurrection. Verily, that will 
be a manifest loss!" 


Adorez donc, en dehors de Lui, qui vous voudrez!» - Dis: «Les perdants sont ceux qui, au 
Jour de la Résurrection, auront causé la perte de leurs propres âmes et celles de leurs 
familles». C'est bien cela la perte évidente. 


HOAI, INA START RAC AIR SET DIN QUO PA AUS, HAINE Mia via RÉ 
FOIS 2Q, TT GI 8 ART SIT CG FDA IQ GA AA, QDIS PAS 
61 


a pol oS Di ul o> ou d9 6 Gl5 Lédis S ious KS 955 53 Gale ge LS oux lus CS sul 5 
2 uv vla à las S 928, SL US us NS Duo sloëi 43 CS cols 9S Li 


ST an SR scan Ref ae aa ml" me à, aa À gré À qe dan at dat à, Re au 
arc fe ar at ent far à Ra or À ser Ra ST Re, ét ten aer &..../r/39/15 


@ArAnbiyaa (21:98) 
a 
ET 


Ustedes y cuanto adoran en vez de Dios serän combustible para el fuego del Infierno al 
que ingresarän. 


Certainly! You (disbelievers) and that which you are worshipping now besides Allah, are 
(but) fuel for Hell! (Surely), you will enter it. 


«Vous serez, vous et ce que vous adoriez en dehors d'Allah, le combustible de l'Enfer, 
vous vous y rendrez tous. 


GTA ARS SANT AIS GTNAT AIN A6 PA, GOT CAC ST GIAAS SIG 
ART FIR | 


91 dlo Sle van Ejgs vou pis où goal lS Ejos Longs DS sbe pi LS 5> u> lou CS AU sol 5 


‘Ra à an ah ae pe Rat A eue hi STsa god 8 US TEA h SU El AA SU He 
gaNl"..../r/21/98 


@AzZumer (39:16) 


= 


LS Us ose .d 


Serän cubiertos por encima y por debajo por nubes de fuego. Asi atemoriza Dios a Sus 
siervos. jOh, siervos Mios! Tengan temor de Mi [y creanl]. 


They shall have coverings of Fire, above them and covering (of Fire) beneath them; with 
this Allah does frighten His slaves: "O My slaves, therefore fear Mel!" 


Au-dessus d'eux ils auront des couches de feu et des couches au-dessous d'eux. Voilà 
ce dont Allah menace Ses esclaves. «O0 Mes esclaves, craignez-Moi donc!» 


DIS GI VAN MS CIE A8 TEA ME CE SNS ANT FEI Q NÉS gra 
GIE OA MGR A0 FAN A, EG SNA MAN, SAT SN FAI 


Ces A Lu > à (wie) us -S uos ain iles (LS) sil (Une da) JS ST Le pol 2 ail 
999 D) Du po jus loss e jo els Lis 155 9S dos Cul 


ST fu sb EU à 9 enr ft Sata eff ae sd À à 31 Sata aft1 et de dr ê, 
FR rec au arf pt ex 8, "Q AN arall 8rd: ga ANT sx ll".....//39/16 


@ArFuraaan (25:17) 
ail 
É ail . 
pilol iatste | |oié ail 508 ce DRE 2 PRES RER 


El dia que Él los congregue junto a lo que adoraban en lugar de Dios, y [Dios] les 
pregunte [a los idolos]: ‘;Fueron ustedes los que desviaron a Mis siervos, o fueron ellos 
mismos los que se desviaron del camino? 


And on the Day when He will gather them together and that which they worship besides 
Allah idols, angels, pious men, saints, 'lesa (Jesus) - son of Maryam (Mary), etc.]. He 
will say: "Was it you who misled these My slaves or did they (themselves) stray from the 
(Right) Path?" 


Et le jour où Il les rassemblera, eux et ceux qu'ils adoraient en dehors d'Allah, || dira: 
«Est-ce vous qui avez égaré Mes serviteurs que voici, ou ont-ils eux-mêmes perdu le 
sentier?» 


GS SMS APRÈS FIRN VITAE AI DAT GANTS ARR NIGA AIS PAS 
DIN, Gi D SAPIN IQ, GTR 5 STAR 93 IA ALETS 
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SR ra Ra gré ser far Sergent 1 Re à arcs at Sea quid à, nr de Hem, 
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End Stage Disease 
( 


@AIGhaañir (40:16) 


L 


So lot CS ous ECS Ds osuigs us Ai je G5oS LS les le 91 pi So) cou 5 ur 


S LS o a>l9 AU Läô 


Ra Ra à ge su À a sua 8h, gt té dr arc à dt + <a, "eror Re 


@A Kant (18:102) 
ail 
Beat os se gole Toiss fTo as nf usé 


los Profetas]. 


Do then those who disbelieve think that they can take My slaves Îï.e. the angels, Allah's 
Messengers, 'lesa (Jesus), son of Maryam (Mary), etc.] as Auliya' (lords, gods, 


D SP (024) LS LA lu oulas Lil 98 os à 34e 09 lgus jee S S04 cars LS JUS à 36 LS 


ass 25 os eux À S pla S US 


@AAn'aam (6:157) 


O digan: "Si hubiéramos recibido la revelaciôn, habriamos seguido la guia mejor que 
ellos”. Pero ya les Ilegé de su Señor la evidencia [el Corän], como guia y misericordia. 
&Acaso hay alguien mâs injusto que quien desmiente los mensajes de Dios y se aparta 


Or lest you (pagano/infidelos) should say: "If only the Book had been sent down to us, 
we would surely have been better guided than they .” So now has come unto you a clear 
proof (the Quran) from your Lord, and a guidance and a mercy. Who then does more 
wrong than one who rejects the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 


Ou que vous disiez: «Si c'était à nous qu'on avait fait descendre le Livre, nous aurions 
certainement été mieux guidés qu'eux.» Voilà certes que vous sont venus, de votre 


Seigneur, preuve, guidée et miséricorde. Qui est plus injuste que celui qui traite de 
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@yunus (10:54) 


late a cast 5 LS te at us 


feel in their hearts regret when they see the torment, and they will be judged with 
justice, and no wrong will be done unto them. 


décidé entre eux en toute équité, et ils ne seront point lésés. 


RaT ST SR GTR HE STAR 4 ENNT.../r/10/54 


@ArAnkaboot (29:22) 


+ a ŒenRI té PAS 8 SR 7 uerah../r/29/22 


Advices to Believeers 


@ArKkai (18:27) 


And recite what has been revealed to you (0 Muhammad SAW) of the Book (the Quran) 
of your Lord (ï.e. recite it, understand and follow its teachings and act on its orders and 


STAR A STAR MT ÉIR À, RON GTS FAT RS, O1 AIS PEN] DIN API 
ARR sain 5 81 VI DOS ON HAINE CIN SAN ZT AA 
GI 
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ES SL Sols os y 5 lou S sal 


8 va A fars, SÙ pe GE SR HIT (AIR) ES, dell té def on sh dat at aaeiaen 
ë ait 1 AH JU BE D ARUT cd ch) STE UIS..../r/18/27 


@AzZumer (39:14) 
al 
SET 


Diles: "Yo adoro solamente a Dios, y Le rindo culto sincero. 


Say (0 Muhammad SAW) "Allah Alone | worship by doing religious deeds 
sincerely for His sake only and not to show-off, and not to set up rivals with Him in 
worship." 


Dis: «C'est Allah que j'adore, et Lui voue exclusivement mon culte. 


248, SNS STE TIC STE STORE QTS PR | 


A Slizss LS 


@yunus (10:106) 
Nr 
SI 56 des -,(6 ESS Do lea À La di 05 ‘0 & 35 Do 


y jamäés invocar en vez de Dios lo que no puede beneficiarme ni perjudicarme, porque si 
lo hiciera seria de los injustos”. 


"And invoke not besides Allah, any that will neither profit you, nor hurt you, but if (in 
case) you did so, you shall certainly be one of the Zalimun (polytheists and 
wrong-doers)." 


et n'invoque pas, en dehors d'Allah, ce qui ne peut te profiter ni te nuire. Et si tu le fais, 
tu seras alors du nombre des injustes». 


GX FPT QG SE VOS QI PDG VIF A, QI OMAN SIT PAIQ AT AG PAR 
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@A-\ani (16:20) 
al 

SEAT 

nes jee VA 2 dis U af 95 ne mg taie 


[Los idolos] a quienes ustedes invocan en lugar de Dios, no solo no pueden crear 
absolutamente nada, sino que ellos mismos son creados. 


Those whom they (Al-Mushrikun) invoke besides Allah have not created anything, but 
are themselves created. 


Et ceux qu'ils invoquent en dehors d'Allah ne créent rien, et ils sont eux-mêmes créés. 


AR TT SRE EE SNA VIF, BAT GT IN A2 JR PQ NT, AA Ga GTA 


LCI 
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@Aa-imraan (3:73) 


Y [dicen:] "no confien sino en quienes siguen su religién". Diles [ioh, Mujämmadl!]|: "La 
verdadera guia es la de Dios”". [Y dicen:] "No enseñen lo que han recibido para que nadie 
sea bendecido como ustedes, ni para que puedan argumentar en contra suya ante su 
Señor”. Diles [joh, Mujämmad!]: "La gracia esté en manos de Dios, y se la concede a 
quien ÉI quiere". Dios es Inconmensurable, todo lo sabe. 


And believe no one except the one who follows your religion. Say (0 Muhammad SAW): 
"Verily! Right guidance is the Guidance of Allah" and do not believe that anyone can 
receive like that which you have received (of Revelation) except when he follows your 
religion, otherwise they would engage you in argument before your Lord. Say (0 
Muhammad SAW): "All the bounty is in the Hand of Allah; He grants to whom He wills. 
And Allah is All-Sufficient for His creatures' needs, the All-Knower." 


[Et les gens du Livre disent à leurs coreligionnaires]: «Ne croyez que ceux qui suivent 
votre religion...» Dis: «La vraie direction est la direction d'Allah» - [et ils disent encore: 
Vous ne devez ni approuver ni reconnaître] que quelqu'un d'autre que vous puisse 
recevoir comme ce que vous avez reçu de sorte qu'ils (les musulmans) ne puissent 
argumenter contre vous auprès de votre Seigneur. Dis-[leur]l: En vérité, la grâce est en la 
main d'Allah. Il la donne à qui Il veut. La grâce d'Allah est immense et Il est Omniscient. 
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@AA'raaf (7:199) 


ail 


(0h, Mujémmad!] Ante todo, elige perdonar, ordena el bien y apärtate de quienes se 
comportan contigo en forma ignorante. 


Show forgiveness, enjoin what is good, and turn away from the foolish (i.e. don't punish 
them). 


Accepte ce qu'on t'offre de raisonnable, commande ce qui est convenable et éloigne-toi 
des ignorants. 


DT PT AIT GUN TU HIT, API CPI NT AA JÉ GIAAIMR I FAR AA 
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US 94 US Si Les soble sol as pales LS 218 Ss sS 5est 98 353$ 55 Qi 


era ht fa sruen sfr aTQTE 1 ga &d te sfr aa à RE RI E....//7/199 


] 
ASH AS AR ES Tr 
KART ES AE XKN 
KA ASES AK EX ASK # 
SAAB KA AS KO 
1] 


Some Punitha Pundits claim that Different texts give different lists of the duties, but in 
general santana darma consists of theoretical virtues such as honesty, refraining from 


injuring living beings, purity, goodwill, mercy, patience, forbearance, self-restraint, 
generosity, and asceticism...but dravidians,mlechas etc are looked down and 
goebbelled up... 
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O 000 00 00 00 00 00@ 
{{{... Muhammad Rafi is calling -Me...}}} 
0 jinewale zindagi ka raaz sun 
Araam hai Haraam Yeh Awaaz sun 
Yeh raaz tu ne jaanaa To zindagani bangayi 
Warna jine_marne ki yuhi kahani bangayi 
jo sath waqt ke chala wo mard hai 
jo rah gaya wo rashte ki gard hai 
le chala jidhar ye dil nikal pade 
hum chale jidhar zamana chal pade 
subah sham kam hi se kam hi 


yahi to haïi nasib jiska nam hai 


tadbir kiye jao takdir badal jayegi 


aaj na to kal sahi suhani ghadi aayegi 


+ + + 
A264 A2Ca A264 


le chala jidhar ye dil nikal pade 
hum chale jidhar zamana chal pade 
jo sath waqt ke chala wo mard hai 
jo rah gaya wo rashte ki gard hai 
moti bhi mile to tum na bhikh lo 
hatho se kamake jina sikh lo 
moti bhi mile to tum na bhikh lo 
hatho se kamake jina sikh lo 
muthi me tumhari chupa hua jahan haï 


mitti sona ho tumhare hatho me wo jan hai 


+ + + 
A2C4 A2Ca A2Ca 


0 jinewale zindagika raaz sun 
Araam hai Haraam Yeh Awaaz sun 


Yeh raaz tu ne jaanaa To zindagani bangayi 


Warna jine_marne ki yuhi kahani bangayi 


SE 0 


lthe Mollannaa sport as a fad —at least three prefixes and three suffixes 
to myname followed by a dua that 45% «MAY GOD spread HIS shade on 
this blow hot blow cold lowly Mollannaa 


(in reply Some say (JS s0 


Front_runner_ibnul Fuloos-GolMaal-zakat 
hadape-mamoons- 


what ever they do _,where ever they are _,what ever means they employ _every thing is legal _as 
per their phataa phat Phatwe...fataawe.. ;the only Goal is Maal only... viz Gallagulla GolMol (via) 
BetulMaal— 


Their Circy istarhabeeee Chant :— 


Alpha,Beta,Theta,Lamda Mazda, japnaa,(=laa majjaanaa, bal Li_thamanin Qaleela Dimnaa for 

(a prepaid fee) zakaathy paraaya pariah maal hadpnaa...Sare.ibaadaat chodhke faaqakashika 

mahinaa pura Gaon Gaon phirnaa ….raseedaa phaadthe jaanaa.. maal batolnaa,???..Maqsade 
Hayawaanaat ???. 


waah waah waah re Hayawaan ki Majboorian..???? 


Jannat ke Paas honeko hai magar Eemaan se bhi Dooriyaan 
Is@s di > 9 ur lose clic « le Le [390 4 SU 


Laagena Moraa jiyaa jabtak Zeb wa Ji_sGee Na bharaa???, 


EK MAHEENA SHARM _SHAME _AEBAADAAT _CHODKE DAUD LAGAANAA ( ARD ULLAAHI 
WAASIYA ) GYAARAH MAHINE BAITHKO MASTIYAN KARNAA 


YEHI TO HAINAAA NAME ZINDAGI ? 


PARAAYAA MAAL BEHISAAB LOOTNAA AUR KHWAAHISHAATH KI TAKMEEL ME LUTAANAA 


AUR KHUD ZAMIN PE LOTANAA. 


YEHI HAYAWAANY, JANWARY FARWARY , Maarisy....ETC.isi tarah ,kisi tarah,.Chaltaa rahaa 
Hamaraa Khaayiny Karobaar e Dhoka..wa loot and decoity wa white collored -blue eyed 


beggaary 


Ekto mahina baayire phirbo ,taakaa niye Esechhilaam,Tarpore Egaro mahina Ghare 
bosheThakbo..Khabo,peebo,8-0-5-masti korbo...yeto zindagi hochche naa? 


Aar kii?...HA.....tAR PAAN KHABO.... 


est Ju Ulis c Le pb ostass 
pl (Solo ajLS 4398, LS ge cb 
lo olo ol Losäsral 
Qaum is mustarhabb_ed lambishly parting with their hard earned Paise... 
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Â. Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they 
are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others 
-Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 
When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


HSkboëi ro Sc ? 


oSÉenoD6) Sr" É"en ref Dar exe HO dD-x ES es 


rte 4 rh ere her Sr ro ro re os or per Por rt re Orne? bre me 


. 9mislem///Reverts DS) - LS - 3% ed SÉNED , 


The mosques of ALLAAHU - SubuhaanaHU WaTaalaa -SHALL be maintained ONLY by those 


who believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa -and the last day , perform as-Salaat 


({((Mark the Word Assalaah-and Not definitely BoozeRouguey NAMAAZ))) and give 


az-Zakaat , and fear none but ALLAAHU Jalla JalaalaHU-.9-18 


Mosques are not the Private RealEstate Jagirs of Any Person. 


Those who donot bear these Fundamental Traits of PIETY MUST abdicate the 


"Sadar”-Trusteeship in favour of a Qualified Muslim.….that will be better for those 


persons than Clinging on to the Chair adamantly 


sn. Some where in Barrul Kabaeiïer notices are displayed in the socalled mosques 


as That none should speak in the mosque without the express permission of the "sadr 
saaaa….nb"…… 


.one can decipher … it is evident such real estates are in fact ,the private estates of certain ignorant 
Renegade Chauvinist,Racist-feudalistic forces infatuated to the core by Raafidee Majoosy Jaheem 
software embedded deeply in their CPUs. … 


Some have gone further in "muaasiat”..A step further …."muwahhideen" are derisively branded as 
"wahhaabis" and barred from these houses.. 


Our Rubb is "AI-Wahhaabu".. 


Muslims should be proud of being slaves of "AI-Wahhaabu"…… 


opposing/striving /demolishing / attacking " Masaajidu ” built or being constructed or proposed to 
be built by the "Muwahhideen” this is spreading like a virus …eg,Dichpally 
Nzb,twice Palamaneru Madanapalle, 


…. result is the Devine wrath is descending on all bulldozers are visiting the houses of 


munaafiqgeen mushrkeen mubdyyieen,etc..and 


a Ghasib_Ghazib Sultan is dancing thirstly, on our Heads 


HVHVHVHOVIN- 
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.SBÉryrer SÉSVÈDSEÉ... 


SALE SELSe DES. 
FR id *X 7 
TKAKAESKXS RES XX ASK k 
SRE ES KA KO 


OK S AS AXE LS x 
EXO AE BK EX 
FRA RARES KES % EX SX 
SAASKS EX AS HKS 


SALE SELSe DES. 
PO DRE UE 
a FES XX SX 
SAASKS EX ASK H 
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